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BN ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE
N MONTAGE-ANWEISUNGEN
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
MONTAGE-INSTRUCTIES

B INSTRUCOES PARA A MONTAGEM
WHCTPYK LIMA MO MOHTAXY
OAHIIEZ ETKATASTASHZ
INSTRUKCJE MONTAZU
MONTAJ TALIMATLARI
UPUTSTVA ZA MONTAZzU
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Инструкция по монтажу душевой кабины TEUCO Evolution E01,      
Сервисный центр "ГидроМассажСервис" +7 495 937 2237.   www.hydroserve.ru
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Le AVVERTENZE e il testo che descrive le
fasi di montaggio sono riportati in fondo al
manuale.

The assembly instructions will be found,
together with IMPORTANT precautionary
notes, toward the end of the manual.

Les AVERTISSEMENTS et les explications des
phases de montage se trouvent a la fin du
manuel.

Die HINWEISE und die Beschreibung der
Montageschritte befinden sich am Ende
dieser Anleitung.

Las ADVERTENCIAS vy la descripcion de las
fases de montaje se encuentran al final del
manual.

De WAARSCHUWINGEN en de tekst die de
montagefasen beschrijft vindt u achter in
deze handleiding.
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AS ADVERTENCIAS e o texto que descreve as
fases de montagem encontram-se indicados
no fim do manual.

YKA3AHWA no moHTaXy 1 onucaHue
nocnenoBaTesibHOCTHU MOHTaXHbIX
onepauMiu npuBeaeHbl B  KOHLUe
pykoBoacTBa.

OL MPOEIAOMOIHZEIZ kal TO Keipevo 10U
neplypda@el TIG pACELG CUVAPUOAOYNONG
avaypagovTal 0To TEAOC ToU eYXeElpLdiou.

UWAGI wraz z tekstem opisujgcym fazy
montazu sg umieszczone na koncu
podrecznika.

UYARILAR ve montaj asamalari
hakkindaki bilgileri iceren metin kilavuzun
son kismindadir.

Nac¢i ¢ete NAPOMENE i opis pojedinih faza
montaze na kraju ovih uputstava.
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SIMBOLOGIA
SYMBOLS
SYMBOLES UTILISES
BILDZEICHEN
SIMBOLO
SYMBOLEN

Operare con attenzione
Caution

Attention

Achtung

Atencion

Let op

Atencéo
BHumaHwme!
MNpoooxn
Uwaga
Dikkat
Paznja

EEEEER

Allacci Idraulici
Plumbing connections
Raccordements hydrauliques
Wasseranschliisse
Conexiones hidraulicas
Hydraulische aansluitingen
Ligacdes Hidraulicas
MapaBnuyeckne coeanHeHnA
YOPauUAIKEG OUVOEDELQ
PODELACZENIA HYDRAULICZNE
Hidrolik baglantilar
Vodovodni priklju¢ak

SIMBOLOGIA

YCJIOBHbIE OBO3HAYEHUA
>YMBOAA

SYMBOLE

SEMBOLLER

SIMBOLI

Allacci elettrici

Electrical connections
Branchements électriques
Stromanschliisse
Conexiones eléctricas
Elektrische aansluitingen
Ligacdes Eléctricas
OnekTpuyckme coeanHeHnsa
HAeKTPIKEG OUVOEDELQ
PODLACZENIA ELEKTRYCZNE
Elektrik baglantilari
Elektri¢ni priklju¢ak




B UTENSILI PER IL MONTAGGIO

TOOLS REQUIRED FOR ASSEMBLY
OUTILS NECESSAIRES AU MONTAGE
Bl MONTAGEWERKZEUGE
HERRAMIENTAS PARA EL MONTAJE
GEREEDSCHAP VOOR DE MONTAGE

BB FERRAMENTAS PARA A MONTAGEM
MOHTAXXHbIA UHCTPYMEHT
EPFAAEIA A TH SYNAPMOAOIHSH
NARZEDZIA POTRZEBNE DO MONTAZU
MONTAJ iCIN GEREKLI ALETLER
ALAT POTREBAN ZA MONTAZU
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B SACCHETTO (viterie e accessori)

BAG (fasteners and accessories)
SACHET (vis et accessoires)

BB BEUTEL (Schraubteile und Zubehérteile)
BOLSAS (tornillos y accesorios)

ZAKIJE (schroeven en accessoires)

Il saco (parafusos e acessorios)

MELLOK (MeTusbl 1 npuHaanexHocTu)
SAKOYAAKI (Bideg kat avaykaia)
TOREBKA (Sruby i akcesoria)

Bl CANTA (sikistiricilar ve aksesuarlar)
VRECICA (viici i dodatna oprema)
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EO1 EVOLUTION

Peso netto Peso di spedizione Volume di spedizione
Net weight Shipping weight Shipping volume
Poids net Poids emballage compris Cubage
Nettogewicht Versandgewicht Versandvolumen
Peso neto Peso de expedicion Volumen de expedicion
ART Netto gewicht Verzendgewicht Verzend-volume
- Peso liquido Peso expedicao Volume expedicdo
Bec HeTTO Bec ynakoBaHHoro usgenua O6bem ynakoekm
KaBapo papog Bapog anooToAng ‘OyKog anooToAng
Cigzar netto Cigzar podczas transportu Objetos¢ podczas transportu
Net agirhik Nakliye agirhgi Nakliye Hacmi
Neto tezina Tezina posilike Zapremnina ambalaze
EO1 M 281 kg 467 kg 6,51 m?
EO1 M CR 273 kg 459 kg 6,51 m’®

CARATTERISTICHE IDRAULICHE e HYDRAULIC SPECIFICATIONS e CARACTERISTIQUES HYDRAULIQUES e LEITUNGS- UND
ANSCHLUSSDATEN e CARACTERISTICAS HIDRAULICAS  HYDRAULISCHE KENMERKEN e MMOPABJINYECKWE
XAPAKTEPUCTUKU o YAPAYAIKA XAPAKTHPISTIKA e CARACTERISTICAS HIDRAULICAS ® CHARAKTERYSTYKI
HYDRAULICZNE  HIDROLIK KARAKTERISTIKLER e SVOJSTVA VODOVODNIH KOMPONENATA

Vert. Jet Soff. Cent. Portata Pressione Min. Max.
Vertical jets Central showerhead Flow rate Min - max Pressure
Vert. buses Pomme de douche Cent. Débit Pression mini. maxi
Vert. Dilsen Kopfbrause Durchfluss Min. Max. Druck

Jet vert. Pifia cent. Caudal Presion Min.] Max.

Vert. Jets Cent. douchekop Debiet Druk min. max.
Jacto vert. Chuv. central Capacidade Pressdo Min. Max.

Bepr. cTpyn LlenTp. neitka Pacxon MuH./Makc. paBnexue

KaBet.1let Kevtp.puont. Napoxn Nieon EAay. - Méy.

Dysze pionowe Prysznic srodkowy Wydajnose Cinienie min. - maksymalne
Dikey jet Merkezi Piiskiirteg Debi Min. Maks. Basing
Uspravne mlaznice Glavna puhalica Protok vode Min. Maks. pritisak
18 +24 1.5 +35
4 1 |/min. bar
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008}




EO1 EVOLUTION

Peso netto Peso di spedizione Volume di spedizione
Net weight Shipping weight Shipping volume
Poids net Poids emballage compris Cubage
Nettogewicht Versandgewicht Versandvolumen
Peso neto Peso de expedicion Volumen de expedicion
ART Netto gewicht Verzendgewicht Verzend-volume
- Peso liquido Peso expedicdo Volume expedicéo
Bec HeTTO Bec ynakoBaHHoro nsaenua O6bem ynakosku
KaBapo papog Bapog anootoAng ‘Oykog anooToAng
Cigzar netto Cigzar podczas transportu Objetos¢ podczas transportu
Net agirlik Nakliye agirhgi Nakliye Hacmi
Neto tezina Tezina posilike Zapremnina ambalaze
EO1 L 311 kg 504 kg 6,51 m*
EO1 L CR 303 kg 496 kg 6,51 m®
CARATTERISTICHE IDRAULICHE ¢ HYDRAULIC SPECIFICATIONS e CARACTERISTIQUES @) ) : 0
CARATTERISTICHE ELETTRICHE ' ® ELECTRICAL SPECIFICATIONS® ® CARACTERISTIQUES ELECTRIQUES
HYDRAULIQUES < LEITUNGS- UND ANSCHLUSSDATEN ELEKTRISCHE DATEN® » CARACTERISTICAS ELECTRICAS® ® ELEKTRISCHE KENMERKEN®
CARACTERISTICAS HIDRAULICAS e HYDRAULISCHE KENMERKEN = 7
TVOPABIINYECKNE XAPAKTEPUCTUKI © YAPAYAIKA XAPAKTHPISTIKA S350 G 2 A ISR Ol T R Gl el
 CARACTERISTICAS HIDRAULICAS ® CHARAKTERYSTYKI HYDRAULICZNE CARACTERISTICAS ELECTRICAS'”) « CHARAKTERYSTYKI ELEKTRYCZNE®
HIDROLIK KARAKTERISTIKLER e SVOJSTVA VODOVODNIH KOMPONENATA ELEKTRIKSEL KARAKTERISTIKLER® eELEKTRISNI PODACI?
Portata Pressione Min. Max. Potenza istallata
Flow rate Min - max Pressure Mod. Rated power
Débit Pression mini. maxi Mod. Puissance installée
Durchfluss Min. Max. Druck Mod. Installierte Leistung
Caudal Presion Min.| Max. Mod. Potencia instalada
Debiet Druk min. max. Mod. Geinstalleerd vermogen
Capacidade Pressio Min. Max. Mod. v Hz Potencia instalada
Pacxon Mun./Makc. nasnexune Moga. YcTaHoBneHHasa MOLWHOCTb
Mlapox . Mieon EAax. - Méy. Movr. Eykateomuévn 1oxue
Wydajnos¢ Clsn|eq|e min. - maksymalne Model Moc zainstalowana
Debi Min. Maks. Basing Model Kurulu gi
Protok vode Min. Maks. pritisak rulu gue
' ' Instalirana snaga
= - 5MTD28 230
16 + 24 2+4 50 5 kN
I/min. bar 5MTD29 400
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(2) - Prima di collegare il prodotto accertarsi che i dati di targa siano rispondenti a quelli della rete di distribuzione elettrica
| dati e le caratteristiche indicate non impegnano la Teuco Guzzini Spa, che si riserva il diritto di apportare tutte le modifiche ritenute opportune senza obbligo di preavviso o
sostituzione.

(2) - Before making any electrical connections, check that the rated voltage and current of the appliance are matched to the mains power supply.
Data and specifications given are not binding. Teuco Guzzini Spa reserves the right to make changes deemed appropriate without prior notice or obligation to update.

(2) - Avant de raccorder I'hydrodouche, s'assurer que les données de la plaquette correspondent aux données du réseau de distribution électrique.
Les données et les caractéristiques indiquées n'engagent pas Teuco Guzzini Spa qui se réserve le droit de modifier ses produits sans préavis ni remplacement.

(2) - Uberpriifen Sie vor dem StromanschluB die Entsprechung von Schild- und Netzwerten )
Daten und Eigenschaften sind unverbindlich. Die Firma Teuco Guzzini SpA behélt sich das Recht vor, jederzeit Anderungen ohne vorherige Benachrichtigung bzw.
Ersatzleistungen vorzunehmen.

(2) - Antes de conectar el producto a la red de electricidad hay que comprobar si las caracteristicas de la misma coinciden con las que figuran en la placa de datos del producto.
Los datos y las caracteristicas que se suministran en este manual no son vinculantes para Teuco Guzzini spa, quien se reserva el derecho de modificarlos sin previo
aviso ni sustitucion.

(2) - Alvorens het product aan te sluiten, dient u zich ervan te verzekeren dat de gegevens op het kenplaatje overeenstemmen met de kenmerken van het elektrische
voedingsnet. De aangegeven gegevens en de kenmerken zijn niet bindend en Teuco Guzzini Spa behoudt zich het recht voor opportuun geachte wijzigingen aan te brengen
zonder plicht tot kennisgeving vooraf of vervanging.

(2) - Antes de ligar o produto, certifique-se de que os dados da chapa de caracteristicas correspondem aos da rede de distribuicéo eléctrica.

As informagdes e as caracteristicas indicadas ndo comprometem a Teuco Guzzini SpA., que se reserva o direito de levar a cabo todas as modificagdes consideradas necessarias
sem obrigacdo de aviso prévio ou de substituicao.

(2) - NMpe>xae 4YeM BbINOMHUTL ANEKTPUYECKNE COeAUHEHWA NPOBEPbTE COOTBETCTBUE YKa3aHHbIX Ha Tabnnyke n3aenvA HOMUHAMbHbBIX JaHHbIX C
XapakTepucTukamm ceTn 3NeKTpocHabXeHnA.

MpuBeneHHble B MHCTPYKLNM AaHHbIE N XapaKTEPUCTUKN HX K YeMy He 06A3biBatoT mpmy Teuco Guzzini Spa, koTopana ocTaBnAeT 3a coboi npaBo
BHECTM B BbIMycKaeMyio er NpoayKLUmio Nobble n3MeHeHna 6e3 npeABapuTeNibHOro yBeAoOMIeHNA 06 3TOM Unv 06A3aHHOCTM 3aMeEHbI.

(2) - Mptv cuvdéoeTe TO TPOLOYV, BeBalWBETE OTL TA XAPAKTNELOTIKA TNG TIVAKIOAG AVTIOTOLXOUV Og ekeiva TOU NAEKTPLKOU SIKTUOU.
Ta oTolxeia kal Ta XapakINELoTIKA TIou dnuoctevovtal dev deouelouv Tnv Teuco Guzzini Spa, Tou dlatnpei To dIKaiwpa va empepel OAEG TIG AAAAYEQ
Tou Bewpei avaykaieq Xwpig UMoxpEwon MPOELSOTIOINOoNG 1) AVTIKATAoTAoNG.

(2) - Przed podtaczeniem produktu, nalezy sige upewni¢, ze dane na tabliczce znamionowej odpowiadajg parametrom sieci elektryczne;.
Dane i wskazana charakterystyka nie ograniczaja Teuco Guzzini SpA. Firma rezerwuje sobie prawo do wnoszenia pozadanych zmian, bez koniecznosci
wcze$niejszego powiadomienia lub wymiany

Herhangi bir elektrik baglantisi yapmadan 6nce, cihazin nominal geriliminin ve akiminin ana elektrik hatti ile uyumlu olup oldugunu kontrol ediniz.
Belirtilmis olan veriler ve 6zellikler baglayici degildir. Teuco Guzzini Spa sirketi énceden haber vermeksizin ve glincelleme zorunlulugu olmaksizin
uygun gordugl degisiklikleri yapma hakkini sakl tutar.

(2) - Prije nego $to prikljucite uredaj provjerite da li su podaci navedeni na plo€ici primjereni napojnoj elektri¢énoj mrezi.
Navedeni podaci i tehni¢ka svojstva proizvoda ne obvezuju Teuco Guzzini Spa; proizvoda¢ zadrzava pravo na sve izmjene koje ¢e smatrati potrebnim
bez obveze prethodnog obavjeStavanja kupaca ni zamjenjivanja proizvoda.
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WHcTpyKuMA no moHTaxxy ApT. EO1 - EO1CR

IrapaHTI/IFl OencTBnTenbHa TONbKO npn ycnosun ecnu

usgenue yctaHaBIMBaETCA B TaKOM BUAE, B KOTOPOM OHO
noctaenAeTcA cmpmon "Teuco”. YcTaHOBKa AO/MKHA ObiTh
BbIMOSIHEHA  NpwU CcobMIoAEHUN npefoCcTaBieHHbIX
N3roTOBUTENEM MOHTaXHbIX WHCTPYKLUUA, a TaKxe
NCNonbL30BaHNEM peKoMeHAyeMbIX maTepuanos 1 paéoyero
WMHCTPYMEeHTa n NoCTaBMIEHHbIX c nsgenvem
KOMMIEKTYIOLWMX YacTeN.

M HacToAwee usgenve npeaHasHavyeHo [ONA KPenmneHna K
CTEeHaM U3 KaMeHHOWN Knaakwu. [pyn Hannymm CTeH U3 apyroro
maTepuana (gepesa, rmncokapToHa v T.4.) NpeaycMOTPeTb UX
Haanexallee noakpensneHne, 4YTobbl obecneymBaTtb
HafeXHoe KpenneHne nsaenus.

B YcraHoBka AOMKHA OCYLIECTBAATHCA HA OKOHYATEMNbHO
OTAENaHHbIX CTEeHaXx.
lMon B 30HE YyCTaHOBKM AyLIEBOW KabuHbl [OMKEH ObITb
COBEpLUEHHO POBHbIM,

Konogey , B KOTOpbIA ycTaHaBNMBaeTcA CUGIOH, AOMKEH
ObITb Hagnexawmm ob6pasom rmopon3onmMpoBaH.

M Vzpenve paccumtaHo [ONA yCTAHOBKM TOMbKO B yrAy
NMOMELLEHNA C OKOHYaTesnbHO OTAeNaHHbIMW CTeHaMu WU
nosioM U1 Npu OTCYTCTBUM NOBOro BLICTYNAIOLWEro 3f1IeMeHTa
(nnuHTycoB, 6opawp M T.A.). YCTaHOBKa B HUWe He
JonyckaeTcs.

Cunctema 3neKTprMYECcKOro nNMTaHna KabuHbl JomkHa ObiTb
BbINOSIHEHA Npu COBNI0AEHUN HOPM TEXHUKKU 6€30MacHOCTU
Nno ycTaHOBKe 060pyaoBaHMA B BaHHbIX MOMELLEHMAX,
J)VIBG,D.GHHbIX B npunaraemom PYKOBOLOCTBE no
CTAHO
M YT106bI 06ecneumBaTh HopManbHoe 06CNYXUBaHWE AyLIEBOIA
KabuHbI, BbICOTA BAHHOIO NMOMELLEHNA AO0MKHA COCTaBNATb
He MeHee 240cm(EO01) - 230cm(EO01CR).
MeTusbl (Mewkun A-B-C-D) npuHaanexxHocTn, Heobxoammble
ONA  MOHTa)xka AyweBon KabuHbl, cogepxatcA B
COOTBETCTBYIOLLEN KOPOOKe.
HacToALuee pyKoBOACTBO ABNAETCA HEOTHEMIIEMOW HaCTbiO
n3genvAa N AO0MKHO OblTb aKKypaTHO COXpPaHEHO, Y4TOObl
nonb3oBaTbCA UM B ByayLiemM, ecnm Heobxoammo.

NnoAroToBUTEJIbHbIE PABOTDI:

-EO1 M -EO1 MCRcTp. 4
-EO1L-EO1LCRcTp.6

& - Touka noasoaa ropaYen BoAbl AnA apMatypbl vam. 12"

& - Touka nogsona xonoAHoOW BOAbI AMA apMartypbl avam. 12"

~. - Kopobka IPX4 ¢ kabenbHbIM canbHkom PG16 n PG9
- NOAKIOYEHNE K CETU 3NeKTpocHabeHuA
- NOOKIKOYEHME K CUCTEME TPEBOXHOW CUrHanmMsaumm
AUX - Kopobka IPX5 ¢ kabenbHbiM canbHukom PG7
- NOOKIIOYEHNE ayaAMOCUCTEMBI
A - Touyka noAkJto4YeHUA CTOYHOM KaHanmsaumm

YCTAHOBKA KPEME>XXHOIO0 KPOHLWUTEUHA
PN - VcTaHoBUTE CKOObl Ha KPOHWITENH, He MPUKPennsas uxX
OKOHYaTenNbHO, YTOObI 0BecneymTb yoobHOe BHINOMHEHVE
CNeSYIOLLMX MOHTA)KHBIX OnepaLuii.
IL:l- MocTaByB KPOHLWTENH Ha CTeHy npu cobniogeHun
yKa3aHHbIX Ha PUCYHKe pas3MepoB, OTMETLTE KapaHAalloM
TOYKM, B KOTOPbIX AOMKHbI BbITh BEINOMHEHBI OTBEPCTUA.
MPOBEPBLTE MNMPUOBPETEHHYIO BAMW MOLEIb
KAB/HbI
- BbInonHWTE OTBEPCTUA B paHee OTMEYEHHbIX TOYKAX Ha
CTEeHe, 3aTeM aKKypaTHO YNCTUTE Yron BaHHOrO
NOMELLIEHMA.
bl - [MpyKpenuTe KPOHLUTEH K CTEHE C NOMOLLBIO Atobenei u
COOTBETCTBYHOLUVX BUHTOB..

YCTAHOBKA CTOMKW C OBOPYAOBAHWEM
(Tonbko AnA moaeneun ¢ cayHom)

- MoaBeLwbTe CTOMKY K KPOHLUTEWHY B TOUKE, BrIM3KON K
Yy BaHHOMO MOMELLEHNA.
MNpyKpennTe CTOMKY B HUXKHEW YacTW K CTEHE C MOMOLLbIO
ny6ena v BUHTA. AKKypaTHO YMCTUTE Yrof MOMeLLEHMA.

YCTAHOBKA AYWEBOIO nNogaoHA

- lNpuKpenuTe CTOYHBIN CTOAK K nywesomy MOALOHY C
MOMOLLbIO MPEAYCMOTPEHHbIX A/A 3TOW Lenu BuHTOB. HE
NCMONL3YNTE CUNMKOHOBLIN KNEW.

- Mpubnuaute OywesBoW NOQAOH K Yy  BaHHOMO
MOMELLEHNA W BbIMOSIHATE COEAMHEHWE €r0 CO CTOYHOM
KaHanusauven B Touke A.

[E- Tonbko ana mopeneit ¢ cayHoi
(EO1 L -EO1LCR)

MookniounTte ApeHakHyto Tpyby 3 K obopyaoBaHHOM
CTOMKE.

MOHTA>X BOKOBbIX CTEHOK

- CHummnTe BHYTpeHHMVI ANEeMeHT 6J'IOKVIpOBOLIHbIX
3a>XXMMOB, YCTaHOBNEHHbIX Ha AyLleBOoM nognoHe.

- YcTaHoBUTE 60OKOBbIE CTEHKU HA OYyWEBOM MNOAAOHE W
3aKpenUTe UX C MOMOLLBIO PaHee CHATBbIX 3EMEHTOB
6MOKMPOBOYHBIX 32XKMMOB. HafeTb Ha MpoKnagku Konmauku,
0Ka3blBaA Ha HUX HEOBXOIVMOE [aBNEHMe.

MOHTAX BEPXHE/ HANPABNAIOLWEN

- CHuMMTE C BEPXHEM HanpaBnAKOWEN  BHYTPEHHWN
3NeMeHT 6TOKMPOBOYHbIX 32)KMMOB.

- YCTaHOBUTE BEPXHIOID HampaBrALLYI0 Ha  BGOKOBbIX
CTEHKax W 3aKpenuTe ee C MOMOWbIO PaHee CHATbIX
3NeMeHTOB BMOKVMPOBOYHBIX 3aKMMOB. HaaeTh Ha MpoKnagky
KOMMa4Ku, OKas3bIBas Hal HUX HEOBXOmMMOe JBTIeHVE.

- lMprKpenuTe BEPXHIOK HANPaBRAKLWYO K HAaCTEHHOMY
KPOLUTEIHY.
Mpn  BbINOMHEHWM STOM  Onepauny  perynupyiTe
Hagnexawmm  obpasoM  MoOfokKeHMe  CKOBOK — Ha
KPOHLUTEVHE.

MOHTAX 3AQHEN CTEHKU

n- HageHbTe  (OPUKUMOHHBIN  guck (1) Ha  CTepXeHb
[YLEBOro NoAAoHa.
YCTaHOBUTE 3a4HIOI CTEHKY Ha AyLWeEBOM MOAAOHE Tak,
yTOBbI OHA OnMpanack Ha PpUKLMOHHOM aucke (1).
MpvKpenuTe 3aHIOK CTEKHKY K BEPXHEN HanpaBnAtoLen

C NOMOLLbIO (OPUKLIMOHHOTO YCTPOICTBA (2).

MOHTAXX ABEPU

- HapeHbTe pUKUMOHHLIA  auck (1) Ha  CTepXeHb
AyLLeBOro noaaoHa.
YcTaHoBUTE ABEpb Ha AyLWEBOM NOALOHE TaK, YTobbl OHa
onupanack Ha (OPUKLUMOHHOM aucke (1).
lMpuKpenuTe aBepb K BEPXHEN HanpaBnAIOLLEN C MOMOLLLIO
COOTBETCTBYHOLLEro (hPUKLIMOHHOMO YCTPOWCTBA (2).

MOHTAX MPOKJIAAOK

- BbinonHWTE MOHTaX NPOKNAAOK, Kak MOKasaHo Ha
PUCYHKe:
L = 635 mm, 128 MM Ha BepxHel HanpaenAtoLLen
1 = Ha npaBom Kpae Asepn
2 = Ha NeBON CTEHKe
- L =150 mm, 482 MM Ha BEPXHEN HaMNpaBAOLLEi
3 = Ha NpaBoW CTeHKe
4 = Ha NeBOM Kpae 3a[HEN CTEHKN

r'YJIMPOBKA 3AAHEU CTEHKU

- Ecnu nocne ycTaHOBKW 3aJHAA CTEHKA HE OKa3blBAETCHA
TOYHO 3arnoANMLO C BOKOBLIMU CTEHKAMM, TO BbINOMHUTE
HEOOXOAVMYIO  PEryrivpoBKY C  MOMOLUbIO  BEPXHEro

P

m

@

(PPUKLIMOHHOIO yCTpOMCTBA.



PETYJIMPOBKA ABEPU

m— Ecnn nocne yctaHoBKM [OBepb He OKa3blBaeTCA TOYHO

3anoanmuo ¢ 6OKOBbIMW  CTEHKaMmu, TO BbINOMHUTE
HEO6XOAMMYIO  PerynupoBKY C  MOMOLLBIO  BEPXHEro
hpUKLMOHHOTO ycTporicTaa (1).
BbinonHnB  perynvpoBky, — YCTAHOBWTE  YCTPOWCTBO
6noKVPOBKW [Bepu (2) Ha BepxHeW HampaBnAoLLen,
NPYKPennAA  ero  COOTBETCTBYIOWMMM  ramkamu W
warbamu.

MOHTAX KYTIOJA

Il - Vcrarosure kynon Ha BepxHeit HanpasnAtowel, obpatuan
BHMMaHMEe Ha TO, yTObbI wnaHrm n anekTpuyeckune
kabenu BBECTU B 3a30p 3a 3aHEN CTEHKOM.

g7 - EO1 M - EO1 M CR
I'u.npaan-leCKue coeauvHeHunA
& - Touyka noasoaa ropAYeii Boabl.
% - Toyka nogBoAa XONOAHON BOAbI.
5 - Toyka NOAKMIOYEHNA OYLIEBOWN NENKM.

-EO1 L-EO1 LCR
I'up.paanuqecme coeanHeHuA
& - Toyka noasofa ropAven Boapbl.
% - Toyka nogBoAa XONOAHON BOAbI.
1,2 - Touka NOAKIHYEHNA CUCTEMbI MOAAYN XXUAKOrO
aHTWMHaKuUNuHa.
3 - Touka noaKMoYEHWA OPEHAKHON CUCTEMBI CayHbI.
4,6 - Touku NOAKMOYEHMA conen nogayum napa.
5 - Toyka NOAKMOYEHWA AyLWeBOA NEnKu.
7,8 - To4ka NoAKMYEHNA pPyYHOro aylia.
9 - CoegvHeHue onA pyyHOro gywia.
10 - Touyka noaBoga XONOOHOW BOAbI.
11 - Touka nogBoda CMeLlaHHOW BOAbI.
12 - Toyka NoAKMIOYEHVA aBapUNHOIO KpaHa.

-EO1 L-EO1LCR
dnekTpuyeckme coeguHeHUA
~ - Kabenb onAa nogknoyeHna KabuHbl K

3NEKTPUYECKON CETU.

T - Kabenb onAa noaknoyYeHna KabuHbl K
CUCTEME TPEBOXHOW CUrHanM3auum
(TONbKO [NA BaHHbIX MOMELLEHWIA, B KOTOPbIX
npedycMoTpeHa Takas cucTema).

Aux - Kabenb anAa nogknioyeHnA ayauocncTemsl.

2 - Kabenb AnAa nooknioYeHua naHenm
yrnpaBneHuA.

4 - Kabenu coeanHeHua Kynona ¢ 6n1okomM
CUMOBOro NUTaHUA.

6 - Kabenb coeamHeHnAa 6rnoka cunoBoro NUTaHnaA
C OaT4yMKOM TemnepaTypbl.

12 - Kabenu coeanHeHna 6noka cunoBoro

NUTaHUA C Kyrnosiom.

Kabenn coeanHeHna 6noka cunoBoro

NUTaHUA C BEHTUNATOPaMMU.

TOYKA NOAKMNIOYEHWA

<

<

OKBUMNOTEHUWANBHOW CUCTEMbI

3A3EMIIEHNA
CoenuHnte BEPXHIOIO Touky (v) C [NaBHbIM
y3MIOM  3a3eMJIeHMA  BaHHOTO

NOMELLEHNA 1 C kabenem, BbIXOAALMM U3 Kynona.
Coepunnte HVDKHIOKO Touky (v) c Kabenem,
BbIXOZALWM U3 3a4HEN CTEHKM.

NMPOBEPKA F’MAPABJIMYECKUX n
ANIEKTPUHECKUX COEAUMHEHUN

BbinonHue Bce ANieKTpnuyeCckme un ruapabssim4yeckune
coeanHeHuA, BKNO4YnTE YCTaHOBKY, cnepnyA
npmBegeHHbIM B NpunaraemMmoM pykoBoacTeBe MO
aKcnyatauun ykasaHuA.

I'IpOBepre BCe CUCTeMbl Ha OTCYyTCTBME yTe4deK BOAbl
N 4YTO BCe pa60TaeT HOpMaJibHO.

KPEMJNIEHUE 3AQHEN CTEHKU

- MpuKpenuTe 3adHIO CTEHKY K AyLIEBOMY MOAAOHY W K
BEPXHEN HanpaBnAWEN C MOMOLIbI0 paHee CHATbIX
3aXMUMOB. HafeTb Ha MpoOKMagky Komnauky, OkasblBaA Ha HiX

HeobXoauMoe [aBneHue.

MOHTA>X OBOPY[JOBAHHbIX CTOEK

Y- Vcrarosute oGopynoBaHHble CTOMKM, MCMOMb3yA
NpeaycMOTPEHHbIE ANIA 3TOW LUENM CTEPXKHU Ha
[OyLeBOM MOAJAOHE M OTBEPCTUA B BEPXHEW YacTu
60KOBbIX CTEHOK.

MpukpennTe ycTaHOBNEHHble Takum o06pa3om
CTOMKN K HACTEHHOMY KPOHLUTEWNHY C MOMOLLbIO
raek un wamno.

Ecnn cTonku He coBnaparoT € cobpaHHbIMKM Ha
HACTEHHOM KPOHLUTENHe ckobamu, TO BbINOMHUTE
perynMpoBKK, onucaHHble Ha pucyHkax 14A n 14B.

YCTAHOBKA BOKOBBbIX NMOJIOC

- MoaroToBbTE BOKOBLIE MOMOCHI, OTKPYTMB 60NThI (1).
MoaHMMUTE KpeneXkHble CKobbI (2).

B- Vcrarosute nonocst Ha cTepxmax (1) aywesoro
nogaoHa n npekpenute Mx B BEPXHENW 4acTu K
HACTEHHbIM KPOHLUTENHAM (2) C MOMOLLbO BUHTOB
n wanb.

- 3aTAHUTe paHee OTKPyYeHHbIe BONThI.

3AQENKA CTbIKOB CUITUKOHOBOW
MACTUKOM

I[W- YT06bI npenoTBpPaTUT MNPOHUKHOBEHME BOAbI,
3aaenbiBanTe 3a30p MeXay AyLeBbiM NOALOHOM U
nonom wucnonbsosaHnem HEWTPANIbHON (HE
YKCYCHOKWCIIOWN) cunnkoHOBON MacTUKM.
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